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В современном динамично развивающемся мире владение иностранными языками 

стало жизненной необходимостью. Английский язык как язык международного общения 
играет особую роль в различных сферах жизни общества. Одним из самых важных аспек-
тов изучения языка является овладение лексикой, которая является основой для даль-
нейшего развития коммуникативных навыков. 

В условиях современного образования все большее внимание уделяется поиску и 
внедрению инновационных методов обучения. Одним из таких методов является техноло-
гия «перевернутый класс», которая предполагает перенос части учебной деятельности на 
самостоятельное изучение обучающимися. Данная технология позволяет создать более 
индивидуальный и дифференцированный подход к обучению, обеспечивая возможность 
каждому учащемуся продвигаться в своем темпе и получать необходимую поддержку. 

Актуальность исследования заключается в необходимости поиска эффективных 
методов обучения лексике английского языка, которые позволят повысить мотивацию 
обучающихся и обеспечить более глубокое и прочное усвоение лексического материала. 

Цель исследования: разработать и обосновать методику обучения лексике англий-
ского языка на основе технологии «перевернутый класс» и экспериментально проверить 
ее эффективность в процессе формирования лексической компетенции обучающихся. 

Материал и методы. Материалами исследования послужили учебные пособия, 
аутентичные тексты, видеоматериалы, аудиозаписи и электронные образовательные ре-
сурсы по лексике английского языка. 

Методы исследования включали: 
– анализ психолого-педагогической и методической литературы по теме исследо-

вания; 
– разработка и апробация методики обучения лексике английского языка на основе 

технологии «перевернутый класс»; 
– проведение педагогического эксперимента с участием обучающихся 5 класса:  
– обработка и анализ полученных данных 
Результаты и их обсуждение. Технология «перевернутый класс» была впервые 

представлена в 2006 году американскими преподавателями химии Аароном Сэмсом и 
Джонатаном Бергманом [1]. Основная идея этого типа преподавания заключается в том, 
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что учитель дает ученикам материал для самостоятельного изучения дома, а затем обес-
печивает практическое закрепление материала на очных занятиях. 

Важно отметить, что использование «преводкастинга» является необходимым 
условием для эффективной организации подобных учебных процессов [2].  В данной си-
туации речь идет об аудио или видеофайлах, которые учащиеся скачивают перед после-
дующим уроком. Ознакомление с материалом дает ученикам и студентам первостепен-
ную информацию о темах будущих лекций. Учебным материалом может быть текст, тест 
по английскому языку, презентация или любой другой материал. Так или иначе, целью 
является изучение начальной темы. 

На основе проанализированной литературы и личного опыта нами был выявлен 
ряд преимуществ и недостатков данной технологии. 

Преимущества технологии «перевернутый класс» 
Индивидуальный подход: Технология позволяет каждому обучающемуся продви-

гаться в своем темпе и получать необходимую поддержку. Обучающиеся могут изучать 
материал в удобное для них время и в удобном месте, что особенно актуально для учени-
ков с разными темпами обучения. 

Самоорганизованность и ответственность: Обучающиеся становятся более само-
стоятельными и ответственными за свое обучение. Они сами планируют свое время и 
определяют объем изучаемого материала. Более того, данная технология позволяет раз-
вивать у обучающихся навыки самоорганизации, управления временем и самостоятель-
ного поиска информации [3].   

Глубокое понимание: За счет самостоятельного изучения нового материала до за-
нятия обучающиеся имеют возможность более глубоко вникнуть в тему и лучше понять 
лексические единицы. 

Эффективное использование учебного времени: На занятиях больше времени уде-
ляется практическому применению изученной лексики, что способствует более эффек-
тивному закреплению материала. 

Повышение мотивации: Технология «перевернутый класс» может повысить моти-
вацию обучающихся, так как зачастую они сами могут выбирать дополнительно инте-
ресные для них материалы и самостоятельно определять темп обучения. 

Недостатки технологии «перевернутый класс» 
Требования к техническому оснащению: Технология требует наличия у обучающих-

ся доступа к компьютерам или другим цифровым устройствам с выходом в интернет, что 
может быть проблематично для некоторых обучающихся. 

Необходимость самодисциплины: Обучающиеся должны быть достаточно самодис-
циплинированными, чтобы самостоятельно изучать материал до занятия. Технология 
может оказаться неэффективной для обучающихся, которые не привыкли к самостоя-
тельной работе. 

Необходимость дополнительных ресурсов: С точки зрения преподавателя, может 
потребоваться потратить достаточно большое количество времени на то, чтобы создать 
или найти дополнительные учебные материалы, адаптированные для самостоятельного 
изучения. А в условиях колоссальной нагрузки в школе или в университете это не всегда 
бывает возможно и удобно. 

Неприменимость для всех тем и уровней обучения: Технология «перевернутый 
класс» может быть не столь эффективна для всех тем и уровней обучения. Например, она 
может оказаться менее эффективной для изучения относительно сложных лексических 
единиц, таких как «медицина» или для обучающихся с низким уровнем владения языком. 

Поставив перед собой цель – разработать и проверить эффективность данной тех-
нологии в процессе формирования лексической компетенции обучающихся, мы апроби-
ровали созданные нами задания среди учеников 5 класса, которые занимаются по УМК 
«Academy stars». Данный учебно-методический комплекс подразумевает изучение ан-
глийского языка совместно с учителем, тем не менее, это может быть интересной осно-
вой для внедрения модели «перевернутый класс» в учебный процесс. эксперимент про-
водился в рамках одного урока. 
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Предварительно учащиеся получили задания и материалы, которые им предстояло 
выполнить дома для подготовки к уроку: список новых лексических единиц и трениро-
вочные упражнения, представленные на платформе Quizlet. Данное приложение создано 
для изучения вокабуляра, где возможно создавать карточки, которые включают в себя 
слово или словосочетание на английском языке, его перевод на русский язык, произно-
шение и визуальную составляющую. 

Для успешного запоминания и заучивания новых лексических единиц помимо са-
мих электронных карточек, предусмотрены задания с переводом слов посредством выбо-
ра из предложенных вариантов, а также тренировка правописания единиц. 

Завершающим этапом работы над лексикой в разработанной нами системе упраж-
нений является финальное тестирование – метод подбора, который идет на время и со-
провождается иллюстрациями. Важно, что ответы на вопросы сохраняются и проверяют-
ся автоматически. 

Далее закрепление лексического материла на интерактивной платформе wordwall, 
где нужно вставить слова в пропуск в зависимости от смысла. Мотивирующий фактор – 
система жизни и задание на время. 

После этого просмотр видео по изучаемому модулю с прослушиванием текста. 
В заключение викторина на платформе quizizz, чтобы закрепить и проверить пони-

мание после того, как мы достаточно подробно рассмотрели данную тему, изучили текст. 
Викторина является интерактивной, и ответы оцениваются автоматически, поэтому ре-
зультаты учеников мы можем видеть сразу на экране. 

Проведя опрос по завершении периода обучения с применением модели «перевёр-
нутый класс», было выяснено, что все учащиеся пришли к выводу, что мотивация к изу-
чению английского языка повысилась, а урок с использованием нового формата понра-
вился и оказался очень увлекательным. Участники эксперимента особенно отметили, что 
выполнение домашнего задания стало современным и интересным. 

Заключение. Таким образом, технология «перевернутый класс» повышает успева-
емость, мотивирует учеников к обучению, улучшает навыки самоорганизации, побуждает 
учеников и учителей к совместной работе, благодаря чему учебная деятельность стано-
вится более эффективной. 
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Язык художественного драматургического диалога отличается несомненным свое-

образием от языка, который используется в практическом общении, а также в произве-
дениях других литературных родов. Драматургический диалог, как один из ключевых 


